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d'imposition dans cet État, si la personne qui acquiert le bien lepurpose of taxation in that State, if requested to do so by the 
person who acquires the property, the competent authority of the demande, l’autorité compétente de l'autre Etat contractant peut,
other State may agree, subject to terms and conditions sous réserve des modalités qui lui sont satisfaisantes, accepter de
satisfactory to such competent authority, to defer the recognition différer la reconnaissance du bénéfice, gain ou revenu relatif audit
of the profit, gain or income with respect to such property for the bien aux fins d’imposition dans cet autre Etat jusqu'au moment et

of taxation in that other State until such time and in such de la façon qui sont précisés dans l'entente.purpose
manner as may be stipulated in the agreement.

7. Les gains provenant de l’aliénation de tous biens autres que7 Gains from the alienation of any property, other than that 
referred to in paragraphs 1, 2, 3, 4 and 5 of this Article shall be ceux visés aux paragraphes 1, 2, 3, 4 et 5 du present article ne
taxable only in the Contracting State of which the alienator is a sont imposables que dans l’Etat contractant dont le cédant est
resident. résident.

un

8. The provisions of paragraph 7 of this Article shall not affect 8. Les dispositions du paragraphe 7 du présent article ne 
the right of a Contracting State to levy, according to its law, a tax portent pas atteinte au droit de chacun des Etats contractants de 
on gains from the alienation of any property, other than percevoir, conformément à sa législation, un impôt sur les gains
immovable property located in the other Contracting State, provenant de l’aliénation d’un bien, autre qu’un bien immobilier
derived by an individual who is a resident of that other situé dans l’autre Etat contractant, et réalisés par une personne 
Contracting State and has been a resident of the first-mentioned physique qui est un résident de cet autre Etat contractant et qui a
State at any time during the six years immediately preceding the été un résident du premier Etat à un moment quelconque au cours
alienation of the property. des six années précédant immédiatement l’aliénation du bien.

Article 15Article 15

Professions indépendantesIndependent Personal Services
1. Sous réserve des dispositions de l’article 13, les revenus1. Subject to the provisions of Article 13, income derived by a 

resident of a Contracting State in respect of professional services qu’un résident d’un État contractant tire d'une profession libérale 
or other activities of an independent character shall be taxable ou d’autres activités de caractère indépendant ne sont imposables
only in that State except in the following circumstances, when que dans cet État, sauf que ces revenus sont aussi imposables dans
such income may also be taxed in the other Contracting State: l’autre État contractant dans les cas suivants :

a) si ce résident dispose, ou a disposé, de façon habituelle dans 
l’autre État contractant d’une base fixe pour l’exercice de ses 
activités; dans ce cas, seule la fraction des revenus qui est 
imputable à cette base fixe est imposable dans l’autre État 
contractant; ou
b) si son séjour dans l’autre État contractant s’étend sur une 
période ou des périodes d’une durée totale égale ou supérieure à 
183 jours au cours de toute période de douze mois commençant 
ou se terminant dans l’année civile donnée; dans ce cas, il est 
considéré aux fins du présent Accord comme ayant une base 
fixe dans l’autre État contractant au cour de cette période ou de 
ces périodes et les revenus tirés de ses activités exercées dans 
cet autre État contractant au cours de cette période ou de ces 
périodes sont considérés comme étant imputables à cette base 
fixe.

(a) if he has or had a fixed base regularly available to him in 
the other Contracting State for the purpose of performing his 
activities; in that case, only so much of the income as is 
attributable to that fixed base may be taxed in that other 
Contracting State; or
(b) if his stay in the other Contracting State is for a period or 
periods amounting to or exceeding in the aggregate 183 days in 
any twelve month period commencing or ending in the calendar 
year concerned; in that case, he shall be deemed, for the 
purposes of this Agreement, to have had a fixed base in the 
other Contracting State during this period or periods and the 
income is derived from his activities performed in that other 
State during this period or periods shall be deemed to be 
attributable to that fixed base.

2. L’expression « profession libérale » comprend notamment les2. The term “professional services” includes especially 
independent scientific, literary, artistic, educational or teaching activités indépendantes d’ordre scientifique, littéraire, artistique,

éducatif ou pédagogique, ainsi que les activités indépendantes des 
médecins, avocats, ingénieurs, architectes, dentistes et 
comptables.

activities as well as the independent activities of physicians, 
lawyers, engineers, architects, dentists and accountants.

Article 16Article 16

Professions dépendantes
1. Sous réserve des dispositions des articles 17, 19 et 20, les 

salaires, traitements et autres rémunérations similaires qu’un

Dependent Personal Services
1. Subject to the provisions of Articles 17, 19 and 20, salaries, 

wages and other similar remuneration derived by a resident of a


